
1553NANN 

Refuge et Ouverture du Ceur SANG GYÉ TCHEU TANG TSOK KYI TCHO NAM LA 
En le Bouddha, le Dharma et la Sangha sublime, 

DJANG TCHOUB BAR TOU DAG NI KYAB SOU TCHI DA GUI DJINE SOG GYI PÉÍ SEU NAM KY1 
jusqu'à l'Eveil, je prends Refuge. Par le mérite issu de ma pratique du don et des autres perfections, 2 



21 SEM TCHEN TAM TCHE DE WA DANG DE WEÍ GYODu 
Puissent tous les êtres posséder le bonheur 

DANG DEN PAR GYOUR TCHIK/ DOUK NGEL DANG DOUK NGEL GYIGYOU DANG DREL WAR GYOUR TCHIK DOUK NGEL ME PEÏ DE WA 

et les causes du bonheur! Puissent-ils être délivrés de la souffrance et des causes de la souffrance ! Puissent-ils posséder le bonheur authentique 



55gAK JKIq 
DAM PA DANG MI DREL WAR GYOUR TCHIK/NYE RING TCHAK DANG NYI DANG DREL WEI TANG NYOM TCHEN PO LA NE PAR GYOUR 

exempt de toute souffrance! Puissent-ilsdemeurer en la grande équanimité, libre de la partialité d'attachement et d'aversion! 

2 22 
TCHIK Trois fois. Pour finir 



37 65ARKE5 KA4TUAY551 ÈNYAT5NTGEJ`VYAÄI 5A355 
TCHAK TSEL OUA DANG TCHEU TCHING CHAK PA DANG DJE SOU YIRANG KUL CHING SEULOUA YI GUÉ OUA TCHOUNG ZÉ 37 

5JNTNJsNZ| 
8| DA GUI TCHI SAK PA THAM TCHÉ DA GUI DJANG TCHOUB TCHIR NgOO 



Aagvama du lignage hanga KEU PA CHIN TOU DZE PEÌ MEN DEL TCHOK UKYIRIGYEL LINGCHI LING TREN TCHE SEL 

Ce sublime mandala agréablement disposé: la reine des montagnes au centre. les quatre continents et leurs 

35 DNYI MA DA WE KOR CHING DZE 1CHI REUL TCHAK RI BAR NI REUL TSEI GYEN RIN TCHEN PAK SAM CHING DANG DEU DJELI 

sthcomtinents, entoures et embellis par un soleil brillant et une lune. A l'extérieur, les montagnes de fer. Entre les deux. F ornement des mers de 

5 5ä~�bs5555 
MA MEU Lo TOK YEN LAK GYE DEN TCHOU TCHI NANG SANG SOUM TCHEU 

WA 
ouISsance. |arbre a souhats iait de joyaux. la vache qui comble les désirs, les sept emblèmes de la royaute. huit avec le trewr de joyaux, les 

recolles qui peuusnl spontanenent. T' cau aux huit qualit�s, d'inconcevables nuages d'oftrandes extereures. nterieures ct veeretes. 

GYEL SI NA DUN RIN TCHEN TER DANG GYE 



IRIN SAM MI KYAB 

RIICe mandala ,source de joie et de plaisirs, est l'offrande d'un yogi désirant aceomplir les deux bienfaits. Je l'offre avec application aux Lamas. aux 

GA DANG TRO WAR KYE PEI MENDEL DI DEUN NYI DROUB PAR DEU PEI NEL DJOR PE TSEUN PEI 

ISNEVGVNaIK5ESZNRJA| | 
36 TOB KYILA MA YI DAM DANG 

Yidams. et à l'océan des Vainqueurs. 
GYEL WA GYAM TSEUÍ TSOK LA BUL WAR GYI SANG GYE KUN GYI DOUNG DZIN NEL DJOR PE 

A moi, le yogi descendant du 1.ignage de tous les Bouddhas. gråce à l'offrande de ce mandala 

13 5R ËMVZANmaKa 3655ga555NJs 
NYE DJ MENDEL ZANG PO DI PUIL WE NYIE KY:UN DRI MI:Í TSOK NAM KUN DJANG NE TCHOK DANG TUN MONG NGEU DROUB 

réjouissant. je vous en prie. que soient purifiés toutes mes fautes, mes délauts, et mes impuretés. que les accomplissements ordinaires et suprêmes 



agEgVJSY3FN 
TSEL DOU SEUL et encore OM MENDALA POUDZA MEGHA SA MOUDRA SAPARANA SAMAYE AH HOUNG/ NYE DJE 
me soient accordés. Grace à l'offrande de cet 

35AR5NIN] 
37 MENDEL IANG PO DI PUL WE DJANG TCHOUB LAM LA BAR TCHE MI DJOUNG CHING 

excellent et plaisant mandala. que jamais ne surgissent d'obstacles sur le chemin de l'Eveil. Puissé-je réaliser l'état des Sugatas des trois temps. 

DU SOUM DER CHEK GONG PA TOK PA DANG 

53R gNGRATZNA5 
NAM KA NYAM PEI DRO WA DREUL WAR CHO SI PAR MI TRUL CHI WAR MI NE CHING 

Sans m'égarer dans les états d'existence conditionnée et sans demeurer dans la paix (du Nirvana). puissé-je libérer tous les tres de l'univers. 
Ofrr avec ces mols Puus 



34 
SA CHI PEU TCHU DIOUK CHING ME TOK TRAM RI RAB LING CHI NYI DE GYEN PA D 
Cette base recouverte d'eau parfumée et parsemée de fleurs. parée du Mont suprème. des quatre 
continents, du soleil et de la lune, je l'offre en imaginant les Champs Purs des Bouddhas.

C'étau l'ofrande du mandala 

en 3 ponts. Puis 

SANG GYE CHING DOU MIK TE PUL WA YI DRO KUN NAM DAK CHING LA TCHEU PAR CHO C'eait le mumdulu en 7 tas 

Puissent ainsi tous les étres jouir de ces Champs Parfaitement Purs! 
Toci le mandals 



PEL DÈN TSA OUÈI LA MA RIN POTCEÉ 
Glorieum et précieux Lana-Racine qui êtes au sommet de ma tête, 

DAk GUI 

R5RN53GTNAI
TCHIOUO PÉMI DÈN JOUk LA KAa DuN TCHÈN PEUÍ GONÉ 

sur le siège du Lotus, par votre grande bonté, prenez-moi sous votre utelle et accordez-moi 

NNTFRNRJTgN5TÄVAN 
DIE ZOUNG TÉ. KOU SOUNG TOUK KYI NgEU DIOUB TSEL DOU SEUL 

les accomplissements du Corps, de la Parole et de l'Esprit (des Bouddbas).



LES PRIERES DE SOUHAITS KAGYAMA DE 
67 

NIGOUMA 



GYA GAR KE DOU ARYA PRA NI DHA NA RA DZA NA MA BEU KE DOU PAK PA MEUN LAM GYIGYEL PO CHE DJA WA 
Je rends hommage à tous les « LE ROI DES NOBLES SOUHAITS » 

ESVVSFETNV5T3NNT5STEVi| 
68 SANG GYE DANG DJANG TCHOUB SEM PA TAM TCHE LA TCHAK TSEL LO 

Bouddhas et à tous les Bodhisattvas. Que grâce à l'excellente activité compatissante de l'océan des Vainqueurs des dix directions etl des trois 
TCHOK TCHOU DU sOUM GYEL WA GYAM TSO YI TOUK 

DAK GUI MEUN LAM DI DAK TAM TCHE KUN DJI TAR TAB PA CHIN DOU DROUB PAR DJEI TRIN LE PUN SOUM TSOK PA YI 

temps. tous les souhaits suivants se réalisent tels que je vais les énoncer. A partir de maintenant et en tout temps. puissë-je satisfaire mon Lama 



HO DI NE ZOUNG TE NAM PA TAM TCHE DOU MEU GU TSE ME LA MA NYE DJE TCHING NAM DAK LU 
par une incommensurable dévotion, lui offrir mon corps. ma parole et des richesses vastes comme l'espace. Et sans jamais être sépare 

EUAVazaNGNSN`5| 53aRgN`NNKA j5RaNn55355 || 
NGAK LONG TCHEU KA NYAM TCHOK 
un seul instant de lui, répandre son activite. KE TCHIK MI DREL. TRIN LE GYE DJE CHOK TSE RAB KUN ToU NYEN CHE GOM DROUB TSE 

En toutes mes vies, lorsque j'étudierai, enseignerai, méditerai et pratiquerai. puissé-je demeurer à 

69 

IJ7VK7a5555a5I5] 
L.OK PLLOB PEUN DE CHIN LA MA NGEN DROK NGEN DJIN DAK NGiEN DANG MI 1RE TCHING LA MA TCHOK TEN DJANG TCHOUB DER 
écant des faux maitres. des mauvais I.amas, des mauvais compagnons et des faux bienfaiteurs. M'en remettant au lama Sublime. puissé-je aupr�s| 



595N7gsvsEaTanÈ5}aNPZZN 
TOB CHO KYE WA KUN TOU RIK ZANG NE ME TCHING YANG NYEN ZOUK DZE ZI DJI TOB DEN NE TSE RING 

de lui réaliser I'Eveil. En toutes mes vies successives. jouissant d'une bonne santé, d'une bonne famille, d'une voix harmonieuse. d 'un beau corps 

I5 azANa35| 
GANG DOU KYE WEÏ TSE RAB TAM 70 KOR DANG LONG TCHEU TCHEU NAM KUN LHUN GYI DROUP TCHING KUN GYI KOUR WAR CHO 

d'éclat et de force. puissé-je obtenir spontanément une longuc vie, des amis, des richesses et tous les Dharmas, et puissé-je ètre honoré de tous. 

ICHE DOU SEM TCHEN NAM KYI TONCG TEU DREN REK TSE 
n toutes mes vies. partout où je naitrai, que tous les êtres qui me verront me toucheront ou penseront à moi, deviennent beaux, ravissants, jamais 

DZE CHING YI ONG TA WE MI NGOM CHING MI TUN TCHOK 

1m' entendront



DREL KUN DANG TUN PAR CHHO DAK NI KA NYAM SEM TCHEN TAM TCHE KYI GUEUN KYAB RE NE 

lassants à regarder. Que tout conflit soit résolu, que je sois en harmonie avec tous. Puissé-je devenir le Protecteur, le Refuge. l'espoir et le soutien 

I5555TARIN5NAl 
71 POUNG NYEN GYOUR NE KYANG 

de tous les étres aussi nombreux que vaste est l' espace. 
GANG LA GANG DEU RE WA TAM TCHE KUN TSUL CHIN DAK GUI MA LU KONG WAR CHO 

Puissé-je combler les souhaits et les espoirs de chacun, sans aucune exception. 

DAK LA PEN PAR DFEU PE* DROK NAM DANG 
conformément à leurs besoins. Que tous ceux qui souhaitent m'aider et moi-même, de corps, de parole et d'esprit, nous ayons le mème objectif. 

1.U NGAK YI SOUM MEUN LAM TCHIK TOU TCHE DU DI NE ZOUNG KE 



TCHIK MI DREL CHING 

|Que nous ine soyons jamais séparés, ne serait-ce qu'un instant, et que la vision pure et le bien-être soient excellents. En tout lieu où je naitrai, tel 
DAK NANG DE KYI PUN SOUM TSOK PAR CHO GANG KYE YI CHIN NOR BOUR DAK GYOUR NE 

a137EIT 3515 
72 GUEU DEU TAM TCHE YI LA SAM MA TAK 

|le joyau qui accomplit les désirs. puissé-je satisfaire les besoins et les désirs aussitôt formulés. en une pluie excellente et sans limite, établissant 
PUN SOUM TSOK PA PAK ME TCHAR BAB NE SEM TCHEN TAM TCHE DE 

5 VSTV3|N3V3551 
LA GUEU PAR CHO DAK NI NE PE:Ï SA TCHOK TAM TCHE DOU DRO KUN NE DEUN TAB TSEUUL PONG DREL 
ainsi tous les étres en le bonheur. Partout où je résiderai. que tous les êtres soient exempts de maladies. de troubles. de conflits ou de misère. 



55NEIKN5R31 
TSE RING NE ME TCHEU DANG LONG TCHEU DEN TRA CHI DE LEK PUN SOUM TSOK PAR CHO KYE WA DI 

Qu'ils soicnt dotés de longévité. santé. Dharma et richesses. Qu'is jouissent de prospérité et d'un excellent bonheur. En cette 

55 353551 
73 DANG KYE WA TAM 1CHE DOU LONG TCHEU NAM KEÌ DZEU LA NGA NYE NE 

ie et en toutes les autres. qu'ils puissent disposer de richesses et de tré'sors sans nombre. Puissé-je distribuer les quatre sortes de dons dans les dis | 
DJIN PA NAM CHI TCHOK TCHOUR TONG DJE TCHING 

TCHAK TOK ME PEI CHE PA REUL. ICHIN TOHU DRO KUN MIN DREUL CHO 
directions et. aus travers des dix perlections, faire múrir et libérer tous les êtres. Sur tous les phénoménes du Samsara et du Nirvana. puissé- 

KOR DE TCHEU NAM MA LU TAM TCHE LA 



15TNT gts@vRawa 
RAB PUN TSOK NE 

avoir une connaissance parfaite et illimitée. Tous les mandalas qui doivent être connus dans les trois temps, puissé-je les réaliser tous, en un seul 
DU SOUM CHE DJEI KYIL KOR MA LU KUN KE TCHIK TSAM GYI TAM TCHE NGEUN GYOUR CHO 

5 NTN535NqNgaa5] 
TSUL TRIM TCHOK 74 DAK NI LAB SOUM DRI ME LEK GYEN CHINGG 

instant. Puissé-je être orné des trois entraînements immaculés et puissent les mondes, dieux « libres de querelle » y compris, me faire offrandes et 

TSEU DREL LHAR TCHE DJIK TEN TCHEU TCHING TEU 

arRamaz535] 
LA DRO WA KUN GUEU TCHING LEK PEÏ YEUN TEN MA LU RAB DZOK CHO 

louanges. Puissé-je guider les êtres vers la meilleure des éthiques et les amener à parachever toutes leurs bonnes qualités. En un ermitage de 
RI TREU GUEUN PAR TCHOK CHE ZE GUEU DEN 



TCHI NANG BAR TCHE KE TCHIK MI DJOUNG WAR NYAM TOK TAR TCHIN TRIN LE TSE ME KYI DRO NAM 

montagne. avant à ma disposition nourriture et vêtements, sans que ne surgisse, un seul instant, aucun obstacle extérieur ou intérieur. puissé-je 

5NVN537&5hir 
75 MAIUMIN TCHING DREUL. DJE CHO 

parachever expériences et réalisations et, au moyen d'une activité illimitée. faire mürir et libérer tous les ètres sans exception. Que tous les dieux 
LHA DRE TOB DEN DREK TCHEN MA LU KUN NYEM DROUB BE KUL KE TCHIK MI GUEU 

5M V3N5E 
SOK NYING PUL CHING DREN CHIN NYEN PA DANG TOU TOB PUN TSOK TEN PA SOUNG WAR CHO DAK GUI DJAM DANG P AR 

et les denons. puissants et arrogants, sans que soient nécessaires un seul instant les exhortations d'une pratique de rapprochement. m'ofrent leur 

cwur. leur vie et m'ecoutent tels des serviteurs. Puissent-ils protéger l'enseignement avec une force et une puissance partaites. 



sayNTZ3yRAN35nal 
NYING DJE NGEUN GYOUR TE 

Puissé-je faire preuve d'amour et de compassion . 
KAM SOUM SEM TCHEN MA LU TAM TCHE KUN TCHIK LA TCHIK TSEÏ NEU PA RAB CHI NE 

Et tous les ètres des trois mondes, une fois apais�e leur tendance à se nuire mutuellement, 

Ia5 m53RK`NN 
76 BOU TCHIK MA CHIN TSE WE NE PAR CHO 

puissé-je les faire demeurer tous dans un amour semblable à celui d'une mère pour son enfant unique. 
NAM CHIK TCHI WEÍ DU DJE GYOUR PEÏ TSE NE TCHEU MI DJOUNG TCHEU KOU 

Au moment de mourir. puissé-je sans 

NGEUN GYOUR NE 70UK KOU RANG CHAR CHEN DEUN LHUN DROUB TCHING KOU DOUNG RING SEL DRO WA DREN PAR CHO GYEL 
endommager les points vitaux, réaliser le Corps de Vacuité. Puissent le Corps Formel apparaitre de lui-même et le bien d'autrui ètre spontanément 

accompli. Puissé-je guider les étres en laissant des Concrétions (ringsel) comme Reliques. 



atamaNINV3NVT55T 
WEI CHING KAM MA LU TAM TCHE DOu SANG GYE KEL PEÍ DUL NYE GYAM TSO LA KUN ZANG TCHEU n toutes les Terres Pures de Vainqueurs puissé-je, pendant un océan de kalpas, faire des offrandes à un océan de Bouddhas aussi nombreux que 

TRIN NAM KA NYAM PA Y1 

|ies atomes contenus dans ce kalpa, remplissant ainsi l'univers entier d'un nuage d'offrandes de Samantabhadra 

KEL PA GYAM TSOR DAK GUI TCHEU DJE CHO 77 CHING KAM NAM DAK GYAM TSOR NGEUN GYOUR 
Puisse-je me manitester en un 

955qN55N 
TCHEUPA NAM DAK CHE RAB TSE ME KYI T 

cean de l erres Pures, avoir une activite parfaite et grace à une connaissance illimitee, voir dans sa totalite T ocean des phenomenes, realiser tout 

TCHEU NAM GYAM TSO TAM ICHE RAB TONG NE YE CHE GYAM TSO MA 



L.U TOK PAR CHO 

'océan de sagesse. Manifestant la voix mélodieuse d'un océan de Vainqueurs et faisant résonner en l'espace entier l'harmonieuse voix de Brahma 
GYEL WA (GYAM TSEUÍ SOUNG YANG NGEUN GYOUR NE NAM KEI TA KYAB TSANG PE* YANG DROK 

HS55TNV N35avYENJAVAKrj5.4m R| 
78 CHING 

puissé-je enscigner le Dharma dans les diverses langues des tres et les amener tous à lEtat de Bouddha. A l'instar de Samantabhadra. puissé-je 
DRO NAM KE DOU DAK GUI TCHEU TEN NE SEM TCHEN MA LU SANG GYE SAR GUEU CHO KUN ZANG 

1VEVJVNE5NNINTEI 
GYOU MEI NAM TAR DII CHIN TOU TA DREL GYOU ME* TING DZIN NGEUN GYOUR NE SANG GYE KOU DANG CHING KAM MA LU KUN 

me libérer de I'illusion et, réalisant le samadhi de l'illusion libre d'extrême. puissé-je déployer en un instant sur un seul atome. toutes les Terres 



5s5A5`77gsx4 SE/saNJtarr551 
DUL TCHIK TENG DOU KE TCHIK DROUB PAR CHO 
Pures et tous les Corps des Bouddhas. 

SEM TCHEN KAM DANG GYAM TSEUÍ TING TA DANG NAM 
Tout comme l'univers sans mesure des êtres. l'océan insondable. I'espace illimité 

79 KEI TA DANG TCHEU YING TSE ME TAR 
ou la sphere infinie de la réalité ultime, que mes souhaits. mon samadhi et mon activité soient intemporels, sans fond. sans limite ni mesure. 

DAK GUI MEUN LAM TING DZIN TRIN LE NAM TING TA PAK ME 

TSE OUNG ME PAR CHO 

|Puisse-je m emaner en un nombre illimité de monarques universels, combler ainsi les espoirs des ètres et protéger les pays ou règne le Dharma. 
KOR LEUGYOUR GYEL PAK ME DAK TRUL NE DRO KUN RE KONG TCHEU KYI GYEL SI KYONG 



15N5Y45 
KANYAM CHING KAM KUN LA WANG GYOUR NE 
En gouvernant tous les pays qui emplissent l'espace. puissent ces monarques universels établir tous les êtres dans le bonheur. Lorsque dans le 

SEM TCHEN MA LU DIE LA GUEU PAR CHO MA ONG DU SOU NE 

15V4G5TNAZN3YJKYÄ 

SEM TCHEN DOUK NGEL NYAM TAK GYOUR PEÏ TSE DAK NI MEN TCHOKGYEL POR GYOUR NEKYANG 80 TSEUN KEL PA YI 

futur. un kalpa de maladies et de guerres plongera les êtres dans la soufirance,. puissé-je devenir le roi des suprémes médicaments et apaiser 

j3TA555NINT55 
MOU GUEË KEL PE TRE KOM GYOUR PEÏ TSE ZA TOUNG DAR ZAB SER NGUL KEICHIK NYI LA DOUK NGEL. CHI DJE CiO 

instantanenent leurs souffrances. Lorsqu'ils seront affamés et assoiffés durant le kalpa des famines, puissent s'amonceler tels des nuages dans 



137gg5iZgÜ 
LONG TCHEU NAM PUN SOUM TSOK PA KA NYAM TRIN TIB NE TCHOK TCHOUR DEU YEUN NGA YI 

|le ciel. des nourritures, des boissons. des soieries, de l'or et de l'argent, des richesses, tout ce qu'il y a de plus excellent. et tomber comme une 

TCHAR BEB CHO DJANG TCHOUB SEM KYI TCHEU PA LAB TCHEN GYI KOR WEi GYAM TSO TONG PAR MA GYOUR TSE NAM 81 
|pluie de plaisirs sensoricls, dans les dix directions. Par une grande vague d'euvres de Bodhisattvas, tant que l'océan du samsara ne sera pas vidé. 

KET TA TOUK SEM TCHEN MALU KUN GANG LA GANG DUIL. DE LA DER TEUN CHO LOK PEI LAM CHOUK TOB DEN 

pLISéJe. déployant les my ens appropriés, discipliner tous les tres qui emplissent l'espace. Ceus qui, puissants et arrogants. n 'ayant pas été 



ygTHNVZ15vzs 5q| 
TCHOK TCHOU DU SOUM GYEL WE MA TUL WEÏ DRO KUN MA LU DAK GUI RAB TUL NE KE TCHIK DREK PA TCHEN 

domptés par les Vainqueurs des trois temps et des dix directions, sont engagés dans un mauvais chemin. puissé-je les discipliner complètement et 

ER 
82 DE SI TRIN LE TSEUL ME RANG CHAR GY1 SEM NYI LA SANG GYE SAR GUEU CHO 

les conduire instantanément à l'Etat de Bouddha. Tant qu'il restera des étres dans le samsara. grâce à une activité spontanée et sans effort. puisse 
DJI SI KOR WAR SEM TCHEN NE KYI BAR 

I37T5VTNJAS 
TCHOK TCHOU DU SOUM GYEL WA TCHEN MA LU MIN TCHING DREUL DJE PE* 

l'accomplissement spontané du bien d'autrui, qui est ce qui fait múrir et libère les êtres, être ininterrompu. Alors qu'ils étaient des êtres ordinaires
DRO DEUN LHUN DROUB GYUN TCHE ME PAR CH0 



KEL PA DRANG ME SEM KYE MEUN LAM TAB 

ou des Bodhisattvas, I'océan des Vainqueurs des dix directions et des trois temps. au cours d'innombrables kalpas. ont généré l' Esprit d'Eveil et 
GYAM TSO YI sO sO KYE WO DJANG TCHOUB SEM PE* TSE 

83 TSOK NYI TAR TCHIN NGEUN PAR SANG GYE NE 
fait des souhaits. parachevant ainsi les deux accumulations et réalisant l'Etat de Bouddha. Possédant le pouvoir de l'excellence et grâce a un océan| 

PUN SOUM TSOK NGA YEUN TEN GYAM TSO YI1 SEM TCHEN PAK 

ME MINTCHING DREUL DZE PE* 

de qualités. ils ont fait mürir et libéré des tres innombrables. Comparés à tous leurs souhaits et activités réunis, puissent mes souhaits et mon 

activité étre encore plus vastes. 

MEUN LAM TRIN LE TCHIK TOU DOM PA WE DAK GUI MEUN LAM TRIN LE GYA TCHER CHO 



DAK GUI MI:UN LAM DI DAK TAM TCHE KUN DJANG TCHOUB TCHOK MEU CHEN DEUN LHUN DROUB PAK ME DIOUNG GYOUR PE 

Comme le bien d'autrui est spontané et illimité. que tous ces souhaits qui sont les miens, fondés sur la Motivation Suprème de l'Eveil et sur une 

13V5NTNNsZR5N3NT5TI 
TCHOK TCHOU DU SOUM KOR DE TAM TCHE KYI 84 DE PA RAB KYE DE 

Foi Parfaite. s'accomplissent tels que je les ai exprimés. 

GANG GUI DEB PA DE LA YONG DZOK CHO 

Que dans les dix directions et les trois temps, dans le samsara et dans le nirvana, la 

vaRgz7yav�aqsvamai 157753TNN5 
GYUN TCHE ME PA TCHOU WEUÍ CHOUNG CHIN TOU DAK CHEN TCHOK NAM KUN TOU TRA CHI DE LEK PUN SOUM TSOK PA KUN 

prospérité. le bonheur et l'excellence soient ininterrompus, tel un grand fleuve. Qu'ils s'étendent jusqu'à nous. jusqu'à autrui dans toutes les 



KYAB PAR CHO Ansi s chevw le Rn es Nohles Souhuuuts» la fin, sceller profonudémem par la dicdicwe et les souhaits. 

directions. 

85 


